In two parers prepared for the Society for Medieval Feminist Scholarship sessions at Kalamazoo, for a roundtable discussion of "The Future of Medieval Feminist Studies" (1999) , and for a session on "Feminist-Medievalists Revisit the Earll English Text Society" (2000) , argued for more rigorous archival training for medievalist graduate students and for feminist editing of medieval texts, since what is at stake is how we understand and transmit the language, literature, and history of the period-what lens we fashion through which our students see the Middle Ages. Many of us have observed the marginalization of the study ofearly periods in our universities, and the trimming of our medieval course offerings, along with some colleagues finding editing or archival work "secretarial" and not grounded enough in critical theory.' Thus, the recent (jan. 2005) spate of pleas on medfem-I for more paleography seminars and more graduate school experience with archival research was a welcome call to reevaluate whitt our legacy should be to our students ana future colleagues.
From my perspective in medieval English, a major archival duty of scholars involves transmitting the " "" k n"
. " texts, wor s, wntings,
"Iiterature"-whatever at Cambridge, Toronto, or the University of London. Many admitted mastering the material on their own, hit or miss, which while having its own rewards, does not necessarily make the best use of your always-too-brief time at an archive. Required courses in paleography for those working in the early periods are a must, keeping students from realizing too late that they are without the expertise to do the research they desire-or preventing them from ignorance of what sort of research might be attempted. When, thanks to Warren Hollister, I taught paleography /codicology at the University of California, Santa Barbara, It was distressing that not one graduate student in English (my field) took the course. Instead, a cadre of History and Art History graduate students participated, following the advice of sa&e mentors about the subject s necessity to their program. It really is our duty to provide these archival skills for our students, in our own translatio studii of feminist-medievalist editing sensibilities. We should clamor for national seminars and required university courses in bibliography and methodology and introductions to medieval scholarly practice, admittedly a difficult task as the economy worsens. But not to do so dilutes our whole discipline.
The shape of our field, however transformed and reinvigorated by the women's movement and the emphasis on theory and gender studies and political correctness, would not retain its core, its intellectual rigor, and its character without die continuing prominence of good paleographic and editorial skills. As feminists we can do no kinder thing for our students than to arm them with the tools to be crackerjack traditional medievalists. Familiarity with archival research, paleography, bibliography and editorial theory, language facility, a solid historical grounding, a sophistication about critical theory, .Flus feminist sensibility-these are the desiderata for future feministmedievalists. For instance, we should set them the task of investigating how to apply feminist theory and sensibilities to the process of manuscript editing. Our students (and ourselves) should not be in the position of sniping at texts from the margins of established editions, but able to experience the manuscripts' peculiarities and problems and edit texts from a self-proclaimed center. Hence, feminist-medievalists need archival skills to produce grist for our mills: exciting, historicized, and well-edited scholarly or classroom editions and translations, or re-readings of neglected texts incorporated into our study. More and better editions enlarge our understanding of the writings in Old and Middle English and the construction of women as subject and object within them and within the larger culture of which the works are apart. Furnivall's endeavor failed, however, to engender a grass-roots clamor for antique texts; instead it institutionalized the study of Middle English in universities among an educated elite. Nevertheless the inception of the series had profound consequences for the course of studies in Middle English and the formation of the canonical texts in that discipline. Furnivall did, it seems, break "the hegemony of the aristocrats ana their values over Middle English,"18 but imposed upon the corpus of Middle English texts an omnivorous desire to have the entire English heritage in print for nationalistic and moral aims. His unintended creation of a subject of university study took these texts away from its first public (as womanless as it was, women might have at least seen these texts rn the home of the men who subscribed), and conveyed it to the all-male bastion of the university by the close of the 19 th century, where it remained resistant to readings by and about women until quite recently.
The EETS editions are, for all their strengths, not student or classroom editions. The cost of each volume precludes ordering them tor a class, which is sad, as there are several of them which I would delightedly order if they were less expensive] such as Caxton's (1994) , provide authoritative Middle English texts well-glossed on the page, helpful notes, and informative introductions which outline the critical questions about the manuscriptfs) and work itself Spelling has been somewhat modernized/regularized, punctuation introduced, not necessarily a good thing, but usually workable. What I am getting at here is that our students need decent access to the early English corpus before they are able to decide just why they want to use archives in augmenting their research on such texts. 
